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Tachnical and Bibliographie Notas/Notaa tacliniquaa at bibiiographiquaa

Tha Instituta haa attamptad to obtain tha baat

original copy availabla for filming. Faaturaf of thi^

copy which may ba bibliographically uniquo,

whicli may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may aignifIcantly changa
;tha uauai mathod of filming, ara chacitad balow.
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Colourad covara/
Couvartura da coulaur

Covara damagad/
Couvartura andommagéa

Covara raatorad and/or Eaminatad/
Couvartura raatauréa at/ou palliculéa

Covar titia miaaing/
La titra da couvartura manqua

Colourad mapa/
Cartaa géographiquaa an coulaur

Colourad inic (i.a. othar than biua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua blaua ou noira)

Colourad plataa and/or iiiuatrationa/
^

Pianchaa at/ou iiiuatrationa an coulaur

Bound with othar matariai/

Ralié avac d'autraa documanta

Tight binding may cauaa ahadowa or diatortion

along intarior margin/
La re liura aarrée paut cauaar da l'ombra ou da la

diatortion la long da la marga intériaura

Blank laavaa addad during raatoration may
appaar within tha taxt. Whanavar poaaibia, thaaa
hava baan omittad from filming/

Il aa paut qua cartainaa pagaa blanchaa ajoutéaa
lora d'una raatauration apparaiaaant dana la taxta,

maia, ioraqua cria était poaaibia, cas pagaa n'ont

pas été filméaa.

Additional commanta:/
C(*mmantairaa supplémantairaa:

L'Institut a microfilmé la maillaur axamplaira
qu'il lui a été possibla da sa procurar. Laa détaila

da cat axamplaira qui aont paut-étra uniquaa du
point da vua bibliographiqua, qui pauvant modifiar

una imaga raproduita, ou qui pauvant axigar una
modification dans la méthoda normaia da filmaga

sont indiqués ci-dassous.
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Colourad pagaa/

D

Pagaa da coulaur

Pagaa damagad/
Pagas andommagéaa

Pagaa raatorad and/oi

Pagaa raatauréaa at/ou palliculéaa

Pagaa diacolourad, stainad or foxat

Pagaa décoloréaa, tachatéas ou piquéaa

Pagas datachad/
Pagaa détachéaa

Showthroughy
Transparanca

Quality of prin

Qualité inégala de l'Impraaaion

includaa aupplamantary maiarii

Comprend du matériel aupplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition diaponible

|~~| Pagaa damagad/

I
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Pages reatorad and/or laminated/
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Pagaa diacolourad, stainad or foxad/

|~n Pages detachad/

r~y| Showthrough/

I I

Quality of print varias/

I I

includaa aupplamentary maiarial/

I

—
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Only édition availabla/

Pagaa wholly or partiaily obacured by errata

aiipa, tiaauaa, etc., hava been refilmed to

ensure the best possible image/
Lea pagaa totalement ou partiellement

obacurciea par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filméea à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image poaaibia.

Thia item la filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document eat filmé au taux de réduction indiqué ci-deaaoua.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

X
12X 16X 20X 24X 28X 32X



The copy fllmed h«r« hat baen raproducad thanka
to tha ganaroaity of :

Library of the Public

Archivas of Canada

L'axamplaira filmé fut raproduit grflca à la

générosité da:

Lii bibliothèque des Archives
publiques du Canada

The imagée appaaring hère are the beat quailty

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in Icaeping with the

filming contract spécifications.

Original copiée in printed papar covara ara fllmed

beginning with the front cover and ending on
the lest page with a printed or lilustratad imprea-

sion, or the back cover when appropriata. Ail

other original copies are fllmed beginning on the

first page with a printed or iiluatratad impres-

sion, and ending on the lest page with a printed

or lilustratad impression.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Les «xemplaires originsux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, salon la cas. Tous les autres exemplaires
or'gineux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'Impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche

shail contain the symbol —»> (meaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applias.

Un des symboles suivants apparaîtra sur 'a

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: la symbole — signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Mapa, plates, charts, etc., may be fllmed et

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are fllmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many framea as

required. The following diagrama iiiuatrata the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.

1 2 3

32X

1 2 3

4 5 6
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{Lettre Circidaire à MefsrSk les Curés.)

Messieurs^

vJ' UTRE notre Mandement pour allions àe gracesi cette lettre aci

compagne un ordre adreffê à l'Adjudant Général des Milices, que Son Honneur le Préfident et

Commandant en Chet de la Province a extrêmement à cœur de faire connoître à tous les indivîdué

de la Milice des difFérentes Paroifles, C'eft pourquoi, par une lettre officielle du 14 du couraiitj

à nous adreflee, il vous requicit, comme il y eft autorifé par un Statut Provincial du ii Aoûti

1803, d'en faire vous-mêmes la Icdlure publique hors die l'Eglife et du Service Divin^ dans Une

aflemblêe de paroifle convoquée exprès, foit au Prefbyièie ou dans tel autre lieu que vous jugerei

plus propre à remplir la fin propoféci

'

Je fuis bien parfaitement;
'

Mefljeurs,

Votre tics humble et

tics obciflant ferviteur

4- J. O. EV. DE QUEBEèi

Q.ufl>fc, 17 Sepf. i^iij.

Bon pour Cope,

'^:^%'i^iKt^'*^ LO;t<s .,>^>«/..
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